
 A New Dawn
 His Second Coming

 Version 1

Soon a great new day is dawning
 when the trumpets' sound shall call.

 Then our Saviour is returning
 as Creator of us all.

 Who will then, on that great morning,
 bow before His Majesty?

 Who will then, on that great morning,
 perish as a travesty?

Soon a great new day is dawning
 when Christ Jesus' might is shown.
 Him all peoples will acknowledge,

 His eternal Word is known.
 Who will then, on that great morning,

 bow before His Majesty?
 Who will then, on that great morning,

 perish as a travesty?

Soon a great new day is dawning
 when all people will be still.

 Then our Saviour will be asking:
 Have you strived to do My will?

 Who will then, on that great morning,
 bow before His Majesty?

 Who will then, on that great morning,
 perish as a travesty?

Soon a great new day is dawning
 when all races will unite.

 Colour is of no importance,
 mercy will replace our spite.

 Who will then, on that great morning,
 bow before His Majesty?

 Who will then, on that great morning,
 perish as a travesty?

Inspired by Dutch hymn by  Arie Pronk.
 English paraphrase:  Adrian Vermeulen-Miller
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 De Grote Morgen
 Zijn Wederkomst

Eens zal op de grote morgen
klinken het bazuingeschal,
dan zal Jezus wederkomen
 als de Rechter van ‘t heelal

Refrein:
Wie zal op die grote morgen,
buigen voor die Majesteit?

Wie zal op die grote morgen
vluchten voor die heerlijkheid?

Eens zalop de grote morgen
‘t mensdom zwijgen, eind’lijk stil.

Dan zal Jezus Christus vragen:
Wat deed u om mijnentwil?

Eens zal op de grote morgen
Jezus macht worden erkend:
Dan zal ieder mens beseffen

dat Gods Woord geen leugens kent.

Eens zal op de grote morgen
blank en bruin worden vereend:
kleur of ras is niet belangrijk,

maar Gods gunst aan ons verleend.

Arie Pronk.


